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Indukcijska plošča 

HPI-2200TP G 

HPI-2200TP B 

Dimenzije: 280 x 350 x 56 mm 

OPOZORILO 
Osebe s srčnimi spodbujevalniki naj se 
izogibajo uporabi te naprave. Priporočljivo 
je, da se o vaši specifični situaciji 
posvetujete s svojim zdravnikom ali 
proizvajalcem srčnega spodbujevalnika.. 

56 mm 
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Spoštovani, 
 

Embalaža in ovoji izdelkov (plastične vrečke, stiropor ipd.) 
ne smejo biti v dosegu otrok, saj so potencialno nevarni. 
Embalažo in embalažni material zavrzite in shranite v skladu 
z lokalnimi predpisi. 
Priporočljivo je, da pred uporabo naprave pozorno in v celoti 
preberete ta navodila, da boste v celoti razumeli uporabo 
naprave. Upoštevajte vsa navedena navodila in opozorila. 
Ta navodila shranite na varno in znano mesto za prihodnjo 
uporabo. Če napravo prodate ali predate tretji osebi, ta 
priročnik posredujte novemu lastniku, da se bo lahko 
seznanil s funkcijami naprave in opozorili, ki so pomembna 
za varno in nemoteno uporabo naprave. 
Ta priročnik je pripravljen za več modelov. Nekatere funkcije, 
omenjene v priročniku, morda niso na voljo v vaši napravi. 
Opozorilo: Naprava je namenjena samo za uporabo v 
gospodinjstvu. Ni namenjen za uporabo v komercialne 
ali profesionalne namene. 

TA NAPRAVA MORA BITI NAMEŠČENA V SKLADU S 
PREDPISI, KI VELJAJO V DRŽAVI NAMESTITVE! 
UPORABLJAJTE GA SAMO V DOBRO ZRAČENIH 
PROSTORIH. PRED NAMESTITVIJO ALI UPORABO TE 
NAPRAVE POZORNO PREBERITE NAVODILA. 

OPOZORILO: 
VZDRŽEVANJE STEKLOKERAMIČNE PLOŠČE: 

Razsut sladkor, omaka, sadni sok itd. čim prej obrišite z mehko 
krpo, namočeno v toplo vodo z detergentom ali posebnim 
sredstvom za vzdrževanje steklokeramičnih plošč. 
Ne dovolite, da se sladkor, omake ali sokovi zažgejo na 
kuhalni plošči. To lahko nepovratno poškoduje 
steklokeramično kuhalno ploščo, povzroči celo taljenje 
steklene površine ali oteži kasnejše čiščenje! Takšne 
poškodbe niso zajete v garanciji! 
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VARNOSTNA OPOZORILA   . 

 Preverite moč in napetost vašega električnega priključka
in ali se ujema z informacijami, navedenimi na nalepki na
zadnji strani naprave. Če imate kakršna koli vprašanja ali
dvome, se obrnite na pooblaščenega serviserja ali
električarja.

 Pred začetkom vzdrževanja in čiščenja preverite in se
prepričajte, da je naprava izključena iz električnega
omrežja, da preprečite nevarnost električnega udara.

 Če opazite, da je napajalni kabel ali vtič poškodovan, v
izogib nevarnosti električnega udara takoj prenehajte z
uporabo naprave in pokličite pooblaščenega serviserja ali
električarja, ki bo strokovno zamenjal napajalni kabel.

 Napajalni kabel naprave ne približujte vročim površinam.
Ne dovolite, da se dotika naprave. Kabel hranite stran od
ostrih predmetov in vročih površin.

 Med uporabo naprave se v prostoru ustvarjata vlaga in
toplota. Prostor, v katerem uporabljate napravo, mora biti
ves čas dobro prezračen.

 Dolgotrajna intenzivna uporaba naprave lahko zahteva
dodatno prezračevanje, na primer pogostejše
prezračevanje, vgradnjo dodatnih prezračevalnih odprtin
ali vgradnjo dodatnih mehanskih naprav (ventilatorjev).

 Ko je aparat v uporabi in je vroč, se steklene grelne
površine aparata nikoli ne dotikajte z rokami.

 Ta aparat je namenjen samo za kuhanje in pripravo hrane.
Ne sme se uporabljati za druge namene, na primer za
ogrevanje. Naprava je namenjena izključno domači
uporabi. Ni namenjen za komercialno ali profesionalno
uporabo.

 Pred uporabo naprave se prepričajte, da naprava ni v
bližini vnetljivih materialov, kot so zavese, papir ali vnetljivi
predmeti. V pečico ali blizu naprave ne postavljajte
vnetljivih predmetov.
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 Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vključno z 
otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, 
razen če jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, 
nadzoruje ali jim daje navodila glede uporabe naprave. 

 To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter 
osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če 
so pod nadzorom ali so jim poučeni o varni uporabi 
naprave in razumejo nevarnosti. vključeni. Otroci se ne 
smejo igrati z napravo. 

 Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne 
igrajo z napravo. 

 Čiščenja in vzdrževanja naprave ne smejo izvajati otroci 
brez nadzora. 

 Pri uporabi naprave uporabljajte zaščitne rokavice. Ne 
dotikajte se vročih površin. 

 Ne premikajte in ne vlecite naprave, medtem ko deluje. 
 Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih 

območjih in atmosferah. 
 Če je trenutna varovalka v vaši električni napeljavi manjša 

od 10 A - 16 A, se obrnite na usposobljenega električarja, 
da zamenja varovalko ali prilagodi električno napeljavo. 

 Otroci naj se ne približujejo napravi, ko je v uporabi, in jih 
imejte pod stalnim nadzorom. 

 Ne pršite hladne vode na stekleno površino, ko je 
površina aparata še vroča. Nastajanje pare lahko povzroči 
opekline, nenadna sprememba temperature pa lahko 
poškoduje površino naprave. 

 Indukcijske plošče ne potapljajte v vodo ali druge 
tekočine. Izogibajte se polivanju vode in tekočin po 
kuhalni plošči, saj lahko pridejo v notranjost indukcijske 
kuhalne plošče. 

 OPOZORILO: Dostopni deli se lahko med 
uporabo segrejejo. Majhni otroci naj ne bodo 
v bližini naprave.  
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 OPOZORILO:Naprava in njeni dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelnih
elementov. Otroci, mlajši od 8 let, se ne smejo približevati
napravi, razen če so pod stalnim nadzorom.

 Za čiščenje vrat ali notranjosti pečice ne uporabljajte
abrazivnih sredstev ali ostrih kovinskih nožev ali
podobnega, saj lahko nepopravljivo poškodujete
površino.

 Nestabilnih ali deformiranih posod ne postavljajte na
grelne plošče, da se ne bi prevrnile, kar bi lahko povzročilo
poškodbe.

 Ta naprava je izdelana v skladu z vsemi varnostnimi
standardi. Nepravilna uporaba in neupoštevanje
varnostnih navodil lahko povzroči škodo, poškodbe ali
poškodbe.

 Naprava je namenjena za uporabo v zaprtih prostorih, kot
so kuhinja, kuhinja/jedilnica ali dnevna soba. Naprave ne
postavljajte v vlažne prostore, prostore s kadjo ali prho.

 Indukcijske kuhalne plošče
med uporabo ne postavljajte
na plinski štedilnik
(magnetno polje lahko
segreje kovinske dele
plinskega štedilnika). Ko
uporabljate indukcijsko ploščo, jo postavite vodoravno in
zagotovite vsaj 10 cm prostega prostora med stranicami
in zadnjo stranjo kuhalne plošče ter steno. Indukcijske
kuhalne plošče ne uporabljajte v zaprtih prostorih.
Prezračevalna odprtina mora ostati prosta, da se omogoči
pravilno prezračevanje.

 V bližini indukcijske kuhalne plošče ne postavljajte ali
shranjujte vnetljivih ali eksplozivnih tekočin. Zaradi
segrevanja naprave lahko pride do deformacije materiala
in obstaja nevarnost požara ali eksplozije, tudi če naprave
ne uporabljate.
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 OPOZORILO: Kuhanje ali pečenje z maščobo ali oljem je
lahko nevarno in lahko povzroči požar. Hrane, ki se cvre
ali peče, nikoli ne puščajte brez nadzora.
NIKOLI ne poskušajte pogasiti ognja z vodo. Aparat
najprej izključite iz električnega omrežja in nato pokrijte
plamen, npr. s pokrovom, požarno odejo ali vlažno
kuhinjsko krpo.

 Blizu indukcijske kuhalne
plošče ne postavljajte 
vnetljivih, vnetljivih, 
eksplozivnih tekočin ali 
toplotno občutljivih 
materialov. Obstaja 
potencialna nevarnost požara ali poškodb, tudi če 
naprave ne uporabljate.

 OPOZORILO: Nevarnost požara: na kuhalnih površinah
ne shranjujte in ne puščajte predmetov. Nikoli ne
segrevajte hrane v zaprtih posodah, kot so stisnjeni
izdelki, kot so pločevinke itd., da preprečite eksplozijo
zaradi toplotnega širjenja.

 OPOZORILO: Če je površina naprave poškodovana ali
razpokana, izključite napravo iz vira napajanja, da
preprečite možnost električnega udara. Nato se obrnite na
pooblaščeni servis.

 Aparat ni predviden za upravljanje z zunanjim časovnikom
ali ločenim sistemom daljinskega upravljanja.

 Na kuhalno ploščo nikoli ne postavite prazne posode. Na
grelno ploščo ne polagajte papirja, aluminijaste folije,
blaga ali drugih neprimernih predmetov. Naprave ne
postavljajte na kovinske površine (kot so železo, nerjavno
jeklo, aluminij). Na indukcijsko kuhalno ploščo ne
postavljajte praznih ponv, nekovinskih posod ali posod, ki
niso namenjene indukcijskemu kuhanju.

 Na grelne površine ne postavljajte kovinskih predmetov,
kot so noži, vilice, žlice ali pokrovke. Zaradi segrevanja se
lahko zelo segrejejo.
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 Steklokeramično kuhališče se lahko poškoduje ali zlomi,
če nanj padejo težki predmeti. Če se to zgodi, naprave ne
uporabljajte. Takoj ga izključite iz električnega omrežja in
se obrnite na pooblaščeni servis.

 Če je potrebno, peči ne poskušajte popravljati sami,
temveč to prepustite pooblaščenemu servisu. Obrnite se
na pooblaščeni servis in vztrajajte pri uporabi originalnih
nadomestnih delov.

 Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in
podobnim aplikacijam, kot so:

– kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;

– kmečka gospodinjstva;
– za goste v hotelih, motelih in drugih bivalnih

ustanovah;
– gostišča in podobna okolja.

 Po uporabi naprave izvlecite napajalni kabel iz vtičnice,
da se izognete požaru in/ali poškodbam elektronskih
komponent zaradi dolgotrajne povezave z napajalnikom.
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LOKACIJA NAPRAVE 
Napravo postavite na stabilno in ravno površino. 
Preden začnete uporabljati napravo, natančno preberite poglavje "VARNOSTNA 
OPOZORILA"! 

Pred uporabo indukcijske kuhalne plošče odstranite vse vnetljive 
trakove, zaščitni stiropor ali kateri koli drug embalažni material z 
naprave. Navodila za uporabo in druge vnetljive materiale hranite 
stran od naprave. 
 

GLAVNI DELI 

OPOMBA: Vse slike v tem priročniku so samo za razlago. Za kakršno koli neskladje med dejansko 
napravo in ilustracijami je dejanska naprava referenca. 

SPECIFIKACIJE 
 

Model 
Nazivno 

napajanje 
Nazivna 

frekvenca 
Nazivna 

moč 
Prilagoditev 
delovne sile 

Dimenzije 

HPI-2200TP G 
HPI-2200TP B 

220-240 V ~ 50/60Hz 2200 W 120W-2200W 350*280*56 mm 

Poraba: izklopljen način (Off) 
Poraba: način pripravljenosti 

(Standby)) 

0 W 0,8 W 

Nadzorna plošč

Dovod zraka 

Izhod zraka 

Keramična 
plošča 

Kuhalna 
površina 

Napajalni kabel 

OPOMBA: Najdaljši čas, potreben za doseganje ustreznega načina nizke porabe: 10 sekund
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NADZORNA PLOŠČA 
 
 

1. VKLOP / PRIPRAVLJENOST:Dotaknite se gumba za Vklop. / Pripravljenost
2. FUNKCIJA: Dotaknite se gumba, da izberete vnaprej določene 

funkcije kuhanja 
3. +: Gumbi na dotik za nastavitev moči kuhanja ali časovnika
4. -: Gumbi na dotik za nastavitev moči kuhanja ali časovnika
5. ČASOVNIK: Dotaknite se gumba za nastavitev časovnika
6. BOOST :Dotaknite se gumba za vklop/izklop. Funkcija BOOST (največja moč).
7. Vnaprej določene funkcije kuhanja: (Fry / Rapid Boil / Deep Fry / Boil / Steam /

Soup)
8. LED zaslon

VKLOP / STANDBY (PRIPRAVLJENOST) 

Vključevanje 
• Ko pritisnete gumb "ON/STANDBY", pritisnite 

gumb "FUNKCIJA" za izbiro želenega načina 
delovanja. Indukcijski štedilnik bo začel 
delovati. 

• Po pritisku na gumb "ON/STANDBY", če v 10
sekundah ne pritisnete nobenega gumba, se 
bo indukcijski štedilnik samodejno izklopil. 

• Po pritisku na gumb "FUNKCIJA", če na 
kuhalni plošči ni primerne posode, se 
indukcijski štedilnik ne segreje in oglasi se 
alarm, ki vas opozori, da je treba postaviti
posodo. Minuto kasneje se samodejno izklopi. 

Izključitev 
• Po izteku časa delovanja, se bo indukcijski 

štedilnik samodejno izklopil. 
• Če želite grelnik izklopiti predčasno, pritisnite 

gumb 'ON/STANDBY', da izklopite aparat. 
Opomba: 
Ne dotikajte se keramične površine, medtem ko je na 
zaslonu prikazano "H", to pomeni, da je površinska 
temperatura visoka. 
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Fry (Cvretje) 

Rapid Boiling (Hitro vrenje vode) 

Deep Fry (Globoko cvrenje) 

Boil (Vrenje) 

Steam (Kuhanje na pari) 

Soup (Juha) 

Izbira funkcije 
• Po vklopu naprave pritisnite tipko "FUNKCIJA" 

za vstop v želeni način kuhanja. 

Cvreti / globoko cvreti 
Načina kuhanja "Fry" in "Deep Fry" sta primerna 
za kuhanje pri visoki temperaturi. Med 
postopkom ogrevanja lahko kadarkoli 
prilagodite čas in moč. Ko temperatura sestavin 
doseže temperaturo, ki jo omogoča izbrani način 
delovanja (najvišja temperatura različnih 
načinov delovanja je različna), indukcijski 
štedilnik preklopi na intervalno segrevanje ali 
preneha s segrevanjem. Ko temperatura pade, 
bo kotliček samodejno spet začel segrevati. 

Hitro vrenje vode 
Način kuhanja ustreza zahtevam močnega 
segrevanja z največjo močjo, kot je vrenje vode. 
Ko poteče delovni čas 2 uri, se indukcijska 
kuhalna plošča samodejno izklopi. Med 
segrevanjem je mogoče čas in moč kadar koli 
prilagoditi.. 

Vretje (Kuhanje) 
Način kuhanja za vrelo vodo. Ko poteče delovni 
čas 1 ura, se indukcijska kuhalna plošča 
samodejno izklopi. 

Opomba: 
• Priporočljivo je, da posodo napolnite z vodo od 30%

do 80% prostornine. 
• Pri vrentju vode lahko dejavniki, kot so neravno dno

lonca, vodni kamen ali vremenske razmere, vplivajo
na učinek vretja. 

• Pri vretju vode je priporočljivo uporabljati posebne
posode, namenjene za vrelo vodo ali kotliček. 

Juha/para 
Pri načinih kuhanja "Juha" in "Para" indukcijski 
štedilnik samodejno uravnava moč glede na 
nastavljen čas kuhanja in temperaturo sestavin. 
V teh načinih delovanja lahko kadar koli 
nastavite moč znotraj nastavljivega območja 
moči. 

“-”, “+” 

Prilagoditev moči 
• Po izbiri načina delovanja lahko s pritiskom na 

gumba “+” ali “-” prilagodite moč. 
• Pri nekaterih načinih delovanja lahko 

indukcijski štedilnik med postopkom 
segrevanja samodejno prilagodi moč glede na 
potrebe kuhanja. 

• Za določene načine je moč omejena glede na 
potrebe kuhanja. 
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Timer (Časovnik) 

Nastavitev časovnika 
• Če funkcija Timer ni vključena, bo indukcijski 

štedilnik segreval sestavine določen čas glede 
na izbrani način delovanja. 

• Če je potreben časovnik, najprej pritisnite 
gumb »Časovnik«. Ko na zaslonu utripajo 
številke, pritisnite gumb “+” ali “-”, da nastavite 
čas kuhanja. 

• Ko je odštevanje končano, bo številka na 
zaslonu nekaj sekund utripala. Indukcijski 
kuhalnik začne z odštevanjem. 

• Ko je odštevanje končano, indukcijski kuhalnik 
samodejno preneha segrevati in se izklopi. 

BOOST (največja moč) 

• Po izbiri načina delovanja，lahko pritisnete 
gumb "BOOST", da neposredno aktivirate 
največjo moč. Po 3 minutah delovanja se bo 
kotliček vrnil na prvotne nastavitve delovanja. 

KAKO UPORABLJATI INDUKCIJSKO KUHALNO 
PLOŠČO 
1. Za optimalne rezultate kuhanja mora biti dno posode čim bolj debelo in ravno.
2. Dno posode in kuhališča morata biti enake velikosti. Če je mogoče, posodo vedno

pokrijte s pokrovom. Pred vklopom kuhalne plošče posodo vedno postavite na kuhalno
polje. Pred iztekom časa kuhanja izklopite kuhališča, da izkoristite preostalo toploto.

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE  
1. Pred vsakim čiščenjem izključite napravo iz električnega omrežja tako, da izvlečete

kabel iz vtičnice.
2. Med delovanjem ali takoj po izklopu je ploščni grelec zelo vroč. Izogibajte se dotikanju

grelnih elementov. Pred začetkom vzdrževanja in čiščenja počakajte, da se naprava
popolnoma ohladi.

3. Nikoli ne čistite kuhalne plošče in vseh drugih delov z abrazivi, grobimi ali žičnatimi
krpami ali nožem. Uporabljajte le sredstva namenjena čiščenju steklokeramičnih
kuhališč in mehko krpo.

4. Po čiščenju površino sperite s čisto vlažno krpo in jo temeljito osušite z mehko krpo.
5. Steklene površine očistite s posebnimi čistili za steklo.
6. Kuhalne plošče ne čistite s parnim čistilnikom.
7. Za čiščenje nikoli ne uporabljajte vnetljivih snovi, kot so kisline, razredčila in bencin.
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POMEMBNO: 
Indukcijske plošče ne izpirajte ali potapljajte v vodo! 
Razsut sladkor, omako, sadni sok itd. čim prej obrišite z mehko 
krpo, namočeno v toplo vodo z detergentom. 
Ne dovolite, da se sladkor, omake ali sokovi zažgejo na kuhalni 
plošči. To lahko nepopravljivo poškoduje steklokeramično kuhalno 
ploščo, povzroči celo taljenje steklene površine ali oteži kasnejše 
čiščenje! 
Zaradi uporabe se lahko barva plošče nekoliko spremeni. To je normalno 
in pričakovano ter ne vpliva na delovanje naprave.  
Za čiščenje usedlin umazanije ne uporabljajte jeklene volne ali nožev. 
Močnejše usedline očistite s krpo, močno navlaženo z detergentom, vendar 
pazite, da ne opraskate plošče.. Za čiščenje in vzdrževanje steklokeramičnih 
kuhališč je najbolje uporabiti posebna sredstva. 

USTREZEN PRIBOR IN PRAVILNA POLOŽAJ 
 

Primerna posoda: jeklo, litoželezo, emajlirano železo, nerjaveče jeklo, ponve/lonci z ravnim 
dnom s premerom od 12 do 24 cm. 
Predlagamo uporabo potrebne posode, ki je primerna za indukcijsko kuhanje, ne 
uporabljajte druge posode, ki ni namenjena za indukcijsko kuhanje, še posebej tiste, ki ima 
lonec na pritisk. 

Posoda/lonec mora biti ravna in primerna za indukcijski kuhalnik. 

KODE NAPAK 
Spodnji opis je za diagnosticiranje in preverjanje pogostih težav. 

Koda napake Možen razlog 

C2 
Plošča se je pregrela. 
Počakajte trenutek in pritisnite gumb "ON/STANDBY", ko temperatura 
plošče postane normalna, indukcijska plošča bo delovala kot običajno. 

EH EI 
Napetost je prenizka ali previsoka 
Izklopite ploščo, ko napetost postane normalna, vklopite ploščo, delovala 
bo kot običajno. 

E1 E2 E3 
E4 E7 EU 

Obrnite se na oddelek za posebno vzdrževanje. 

Zgornji opis je za diagnosticiranje in preverjanje pogostih težav. 
Če težav ni mogoče odpraviti, pošljite izdelek na servisno lokacijo ali se za pomoč obrnite na službo za 

stranke. 
• Pri izdelkih brez funkcije prikaza bo indikator napajanja/napajanja utripal, kar označuje morebitne 

težave. Bodite pozorni na ključne kontrolne točke, da odpravite težave.
• Izdelka ne razstavljajte ali popravljajte sami, da se izognete poškodbam ali poškodbam. 
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ODPRAVLJANJE TEŽAV  
Med delovanjem vaše naprave lahko pride do napak in okvar. Naslednja tabela vsebuje 
možne vzroke za napake pri delovanju in nasvete za odpravo napake ali okvare. 
Priporočamo, da pozorno preberete spodnjo tabelo, da prihranite čas in denar, ki bi ga 
lahko porabili za klic servisnega centra. 

Po priključitvi napajalnega kabla 
in pritisku na gumb 
"Vklop/pripravljenost" indikator in 
zaslon ne zasvetita. 

 Ali je vtičnica pravilno priključena?
 Ali stikalo, vtičnica, varovalka delujejo pravilno

oziroma preverite, ali je napajalni kabel
poškodovan?

Indikator "On/Standby" sveti, 
zaslon deluje normalno, vendar 
se ogrevanje ne začne. 

 Ali je material posode primeren za indukcijsko
kuhanje?

 Za druge vzroke se za popravilo in vzdrževanje
obrnite na pooblaščeni servisni center.

Med kuhanjem se ogrevanje 
nenadoma prekine. 

 Ali je temperatura olja med cvrtjem previsoka?
 Ali je temperatura okolja zelo visoka?
 Ali je vstop ali izhod zraka indukcijske kuhalne

plošče blokiran?
 Ali je nastavljen čas delovanja indukcijske

plošče potekel?
 Ali se je sprožila zaščita pred pregrevanjem

indukcijske plošče? Počakajte nekaj minut in
znova priključite napajanje, da ga začnete
uporabljati.

Odvoz stare električne in elektronske opreme 
Izdelki, označeni s tem simbolom, pomenijo, da izdelek spada v skupino 
električne in elektronske opreme (EE izdelki) in ga ne smete odlagati 
skupaj z gospodinjskimi in kosovnimi odpadki. Zato je treba ta izdelek 
odvreči na določenem zbirnem mestu za recikliranje električne in 
elektronske opreme. S pravilnim odlaganjem tega izdelka boste pomagali 
preprečiti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih 
sicer lahko povzročilo neustrezno ravnanje z odpadki tega izdelka. Z 

recikliranjem materialov bomo pripomogli k ohranjanju zdravega okolja in naravnih virov. 
Za podrobne informacije o zbiranju izdelkov OEEO se obrnite na trgovino, kjer ste ta 
izdelek kupili. 

EU izjava o skladnosti 
Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi standardi in je 

v skladu z vsemi veljavnimi direktivami in uredbami. 

Izjavo EU o skladnosti lahko prenesete na naslednji povezavi: 

www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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MODEL NAPRAVE 

SERIJSKA ŠTEVILKA 

DATUM DOBAVE BLAGA 

ŠTEVILKA PRODAJALČEVEGA RAČUNA 

PRODAJNO MESTO 

PODPIS IN ŽIG PRODAJALCA 
 

SPOŠTOVANI! Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s svojo izbiro zadovoljni. Če bo v garancijskem 
obdobju potrebno popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s pooblaščenim prodajalcem, ki vam je izdelek prodal, 
ali pa nas pokličite na spodaj navedeno številko oz. nas obiščite na navedenem naslovu. PROSIMO VAS, DA PRED UPORABO  
NATANČNO PREBERETE TEHNIČNO DOKUMENTACIJO IN PRILOŽENA NAVODILA! 

 

GARANCIJSKA IZJAVA 
1. S  to  garancijsko  izjavo  uvoznik  jamči  za  kakovost  izdelka  oz.  brezhibno delovanje  v  garancijskem  roku,  če  ga  boste 

uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloženimi navodili. Proizvajalec izdelka prek ekskluzivnega uvoznika oz. 
zastopnika ter dajalca garancije v Republiki Sloveniji jamči brezplačno popravilo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi in 
pogoji, opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v garancijskem roku brezplačno odpravljene pri
pooblaščenem serviserju. 

2. Garancijski rok začne veljati z dnem nakupa izdelka in za:
 

60 MESECEV (5 let)  HLADILNIKI,ZAMRZOVALNE OMARE TER SKRINJE  

24 MESECEV (2 leta) 

LED TV 
SAMOSTOJEČI ŠTEDILNIKI, PRALNI IN SUŠILNI STROJI, 
POMIVALNI STROJI, KUHINJSKE NAPE VGRADNE PEČICE IN 
KUHALNE PLOŠČE, KUHINJSKE NAPE, GRELNIKI VODE‐BOJLERJI 

12 MESECEV (1 leto) 
MALI GOSPODINJSKI APARATI (VKLJUČNO Z MIKROVALOVNIMI 
PEČICAMI, GRELCI IN RADIATORJI), AUDIO I DVB‐T SPREJEMNIKI, 
PAMETNI TELEFONI IN PAMETNE NAPRAVE 

3. Napake na izdelku morajo biti odpravljene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni serviser prejel 
zahtevo za odpravo napak.Rok za odpravo napak se lahko izjemoma podaljša z obvestilom za največ 15 dni, kadar je to
potrebno  za  dokončanje  popravila.  To  podaljšanje  upošteva  naravo  in  kompleksnost  blaga,  naravo  in  resnost 
neskladnosti ter napor, potreben za dokončanje popravila ali zamenjavo. Proizvajalec mora potrošnika pred iztekom 30‐
dnevnega  roka  obvestiti  o  razlogih  za  podaljšanje  roka  in  o  številu  dodatnih  dni.  Če  popravilo  ni  opravljeno  v 
predvidenem roku, proizvajalec, pooblaščeni serviser, uvoznik ali prodajalec brezplačno zamenja izdelek ali okvarjeni 
del z novim in brezhibnim. Če  izdelek ali njegov del v predvidenem roku ni popravljen niti zamenjan z novim,  lahko 
potrošnik zahteva vračilo celotne kupnine ali sorazmerno znižanje kupnine. Če se neskladnost izdelka pojavi v manj kot
30  dneh  od  dobave,  lahko  potrošnik  zahteva  neposredno  vračilo  plačanega  zneska.  V  primeru  zamenjave  z  novim
izdelkom začne garancijski rok znova teči od dneva zamenjave. Za zamenjano blago ali bistveni del, zamenjan z novim, 
proizvajalec izda nov garancijski list.

4. Pravice potrošnika v primeru neskladnosti blaga
če  blago  ne  izpolnjuje  specifikacij  ali  nima  lastnosti,  navedenih  v  garancijskem  listu  ali  ustreznem  oglaševalskem 
sporočilu, ima potrošnik pravico do:  Brezplačnega popravila ali zamenjave blaga, 

Vračila kupnine, če popravilo ali zamenjava nista mogoča v razumnem roku, 
Zmanjšanja kupnine, če blago delno deluje, vendar ne v celoti kot bi moralo, 
Povračila stroškov popravila, če je potrošnik napako odpravil na lastne stroške, 
ker prodajalec ali proizvajalec tega ni storil v zakonskem roku. 

za  uveljavljanje  garancije  mora  potrošnik  predložiti  originalni  račun  in  garancijski  list.  pravice  iz  naslova  garancije 
potrošnik uveljavlja pri prodajalcu ali pooblaščenem servisu. 

5. Proizvajalec ali pooblaščeni servis lahko potrošniku med popravilo blaga, za katero je izdana obvezna garancija, zagotovi 
brezplačno uporabo podobnega blaga. Če nadomestno blago ni zagotovljeno, ima potrošnik pravico do odškodnine za
škodo,  ki  jo  je  utrpel  zaradi  nezmožnosti  uporabe  blaga  od  trenutka  zahteve  za  popravilo  ali  zamenjavo  do  njune 
izvedbe. 

6. Rok za rešitev reklamacije: Prodajalec mora o zahtevi potrošnika odločiti nemudoma, najpozneje pa v roku 8 dni od 
prejema zahteve. Če je za odpravo napake potreben daljši čas, mora prodajalec potrošnika o tem obvestiti v istem roku 
in mu sporočiti predvideni rok popravila. Popravilo ali zamenjava blaga mora biti opravljena najkasneje v 45 dneh od 
prejema reklamacije. Če napaka ni odpravljena v  tem roku, mora prodajalec potrošniku brezplačno zagotoviti nov, 
enakovreden izdelek.

GARANCIJSKI LIST SLO
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7. Proizvajalec krije stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju 
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim.

8. Garancija se prizna le ob predložitvi računa ter garancijskega lista, ki mora biti pravilno izpolnjen oziroma mora vsebovati 
datum prodaje, žig in podpis prodajalca. 

9. Čas, v katerem uvoznik zagotavlja servis, vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po preteku
garancijskega roka.

10. Prodajalec ni usposobljen za tehnično presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odločati o zamenjavi izdelka 
brez mnenja pooblaščenega servisa o okvari. 

11. Potrošnik  ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja  jamčevalne 
zahtevke. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga; 

12. Garancija velja samo na območju Republike Slovenije. 
13. Pomembno  obvestilo  za  potrošnike: Potrošnik  ima  zakonsko  pravico,  da  v  primeru  neskladnosti  blaga brezplačno 

uveljavlja jamčevalne zahtevke zoper prodajalca v skladu z veljavno zakonodajo. garancija ne izključuje in ne omejuje 
pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga po določilih zvpot‐1 

GARANCIJA NE VKLJUČUJE: Rednih pregledov, vzdrževanja z menjavo potrošnih delov ob normalni uporabi, prilagajanja 
ali spreminjanja izdelka z namenom izboljšanja ter uporabe, ki ni opisana v tehničnih navodilih za uporabo, razen, če je za 
te spremembe uvoznik predhodno dal soglasje.  
GARANCIJA SE NE PRIZNA: 
 če  kupec ne predloži veljavnega garancijskega  lista in računa o nakupu, nepravilne vgradnje, uporabe in vzdrževanja 

izdelka in popravila s strani nepooblaščene osebe in vgraditve neoriginalnih sestavnih delov izdelka, 
 v primeru malomarnega ravnanja z izdelkom, poškodb, ki so nastale zaradi mehanskih udarcev po krivdi kupca 

oziroma tretje osebe, napak, ki so posledica motenj iz okolja (naravne nesreče, udar strele, električne napeljave, 
elektromagnetne motnje in podobno),

 v primeru Potrošnega materiala (žarnice, tesnila, posodice za led, filtra svežega zraka, penastega filtra in podobno, 
 v primeru povečanja glasnosti in estetskega izgleda aparata, ki je posledica staranja in ne vpliva na funkcionalnost 

izdelka, 
 v primeru vibracij, pomikanja izdelka po prostoru in glasnega delovanja, ki je posledica nepravilno izravnanih 

nastavljivih nogic.
Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

 

Izdelek na trgu EU postavlja:    M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia  
Tel: +385 1 3654‐961, Fax: +385 1 365 4982 
e‐mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservls.hr,  http://www.vivax.com 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

 

 LED TV; BELA TEHNIKA; MALI GOSPODINJSKI APARATI
(vključno z mikrovalovnimi pečicami, grelci in radiatorji)

NTT d.o.o. 
Štrbenkova 4, 3320 VELENJE 
Tel.03 897 39 50 ; E‐mail. servis@ntt.si 
Web: http://www.ntt.si/ 

 PAMETNE NAPRAVE, SMART TELEFONI, TABLICE
NTT d.o.o.
Štrbenkova 4, 3320 VELENJE 
Tel.03 897 39 50 ; E‐mail. servis@ntt.si; Web: http://www.ntt.si/ 

SEZNAM SERVISNIH MESTA  SLO

SerVic d.o.o. 
Trpinčeva ulica 37A, 1000 LJUBLJANA 
Tel. 01 601 01 50; E‐mail. info@svc.si 
Web: http://www.servic.si 


